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Twenty-Fifth Sunday In Ordinary Time

VU VIG
XCN

Professionals do for all of us. Sunday, October 22,2017 at Our
Lady of the Rosary Cathedral Church, San Bernardino (2525 N.
Arrowhead Avenue, San Bernardino, CA 92405). Mass will
begin at Spm and a reception to follow at the parish hall. Please
RSVP before October 6™, 2017, to Claudia Aguayo at 909-475-
5476 or caguayo@sbdiocese.org

Reserve la Fecha — Misa Blanca del 2017
Por favor acompafienos y acompaiie a nuestro querido Muy
Reverendo Obispo Gerald R. Barnes a reconocer el buen trabajo
que nuestros profesionales de la salud hacen para todos nosotros.
Domingo, 22 de Octubre del 2017 en la Catedral de Nuestra
Sefiora del Rosario (2525 N. Arrowhead Avenue, San
Bernardino, CA 92405). La misa comenzara a las S5pm. Habra
una recepcion después de la misa en el salon parroquial. Por




Vigésimo Quinto Domingo del Tiempo Ordinario 24 de septiembre del 2017 a

14 de septiembre en la sala 8. Para obtener més informacion y para unirse a la nueva clase,
pongase en contacto con:

Jose Juan Beas (909) 795-7498

ADULT
CONFIRMATION
High School (9th, 10th, 11th, 12th) Ca'fslzar‘siwlg":s"“jf:ﬂ?ﬁ;‘:
Sunday (Mass & Activity) October 1, 11:00am to 2:00pm been bapti Z C. tholi
Middle School (6th, 7th, 8th) -en baptized tarholic, you can
Monday September 25, 6:30pm to 8:00pm JOICH ﬂ;(." dai.s and crjn/akely:ur
Wednesday Traditional Classes c on .nrmillon andror s Teri
September 27, 6:00pm to 7:30pm ommunion. Flease ¢ ontact e
. . . Paulson for more information
Family Faith Formation Classes 909-855-4756,

Wednesdays (English) October 4, Alcove 10, 6:00pm to 7:30pm;
all gather in alcove 10
Thursday (English) October 5, 6:00pm to 7:30pm; all gather in room 9
Jueves (Espatfiol) 5 Octubre, 7:00pm a 8:30pm,
todos se reunen en el salon Cabrini
Friday (English) October 6, 7:00pm to 8:30pm;
all gather in Cabrini Hall

RCIA FOR ADULTS

Ul T,Lcy;
who s generous in forgiving. > Are you interested in becoming Catholic?
— Isaiah 55:7b

There is group of people prepared and willing to meet with
you and dialogue about this important decision. Please call
Linda at 909-797-2533 for more information.

Bulletin Inserts

Requests must be received at least two (2) Mondays
before the weekend you wish it to be printed in the
bulletin. Please contact Diana Zavala prior to this
submission deadline for instructions:
dzavala@sfxc.org or 909-797-2533 ext. 222.

Thank you so much for your service and cooperation’

Bishop Gerald Barnes Intentions for every month during the
25" Anniversary Year March 2017-March 2018

Obispo Gerardo Barnes Intenciones para cada mes durante
su 25 Aniversario Marzo 2017 a Marzo 2018 Sept./sept.:

For all involved in education, our teachers, administrators and
students.

Por todos aquellos involucrados en la educacion, nuestros
maestros, administradores y estudiantes.
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Call Upon The Lord

The very first line of today’s first reading summons us to
seek the Lord and to call upon God. This sentiment is
echoed in the refrain for today’s responsorial psalm: “The
Lord is near to all who call upon him” (Psalm 145:18a).
Saint Paul is the embodiment of someone who constantly
sought the Lord. In the
excerpt we read today from
his letter to the Philippians,
we find Saint Paul toward the
end of his life, a life he
describes as completely
consonant with Christ. He
writes, “For to me life is
Christ” (Philippians 1:21). To
find out what it means to live
life completely in accord
with Christ we need look no
further than today’s Gospel.
There we find that God’s
love and mercy are
immeasurable for all those
who seek and call upon the Lord.

Calma Al Senor

La primera linea de la lectura de hoy nos ordena buscar al
Sefior e invocar a Dios. Escuchamos el eco de este
sentimiento en el refran del salmo responsorial del dia:
“Cerca esta el Senor de los que lo invocan” (Salmo 145:18a).
San Pablo es la encarnacion de alguien que constantemente
busco al Sefior. En la cita que
leimos hoy de su carta a los
filipenses, encontramos a san
Pablo hacia el final de su
vida, vida que describe como
en completa consonancia con
Cristo. Escribe: “Porque para
mi, la vida es

Cristo” (Filipenses 1:21).
Para saber lo que significa
vivir una vida de completo
acuerdo con Cristo basta
mirar el Evangelio de hoy.
Alli encontramos que el amor
y la misericordia de Dios son
inconmensurables para todos
los que buscan e invocan al Sefior.

Questions of the Week

Question for Children: How do you experience God being
generous to you: through your family, friends, school, or
parish?

Question for Youth: This Gospel reminds us that God is
always seeking us out and welcoming us into his generous
love. Through whom has God reached out to you? Who is
always encouraging you to say "yes" to God?

Question for Adults: Using Jesus' parable as your starting
point, describe in your own words how God will treat those
who come to be part of the church, even those who come late.

Welcome
Commlttee

REMEMBER

Preguntas de la Semana

Pregunta para los niiios: ;Coémo experimentas a Dios siendo
generoso contigo: mediante tu familia, tus amigos, la escuela o la
parroquia?

Pregunta para los jovenes: ;Qué lecciones de tu propia vida
sacarias de la lectura del Evangelio de hoy? ;Qué imagen de Dios
te deja esta parabola?

Pregunta para los adultos: Usando la parabola de Jestis como
punto de partida, describa en sus propias palabras como tratara
Dios a aquellos que vengan a ser parte de la iglesia, aunque vengan

“l was a stranger and you welcomed me...”
-Mt 25:34-35

tarde.

Fill out one of the Welcome Cards that are in the pews if you want
more information about the parish, or to get more involved in parish
activities. The cards are always available either in the pews or the
podium in the Narthex. Once turned in you will get a call from one
of the Welcome Committee members to greet you and help you
through the “maze” of information you may be wanting.
For more information call Pat Kelly 760-399-2651.
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Ministry Staff
Office Manager / Gerente de Oficina

Luz Lara Ext.222 llara@sfxc.org
Bookeeper/ Contable

Mary Rose Wallace Ext. 229 mwallace@sfxc.org
Director of Religious Education / Directora de
Educacion Religiosa Grades / Grados K-12th
Linda Ornelas Ext. 224 lornelas@sfxc.org
Office Assistant / Asistente de Oficina

Peggy Patterson Ext. 227 ppatterson@sfxc.org
Pastoral Care Coordinator / Coordinadora de
Servicio Pastoral

Kathy Cho Ext. 225 kacho@sfxc.org
Bulletin Editor / Editora del boletin

Diana Zavala Ext. 230 dzavala@sfxc.org
Office Receptionist / Recepcionista de Oficina
Laura Figueroa Ext. 221 Ifigueroa@sfxc.org

Ministries/Ministerios
*ICS (Food Distribution) 909-797-0007
*Pastoral Council / Concilio Pastoral
Alfonso Hernandez 909-797-2533
*Finance Council

Don Averil 909-797-2533
*Jovenes Para Cristo
Mario Leal 951-201-6216

*Mothers in Faith

Josie Pettibone 714-606-0402
*Eucharistic Ministers/Ministros de Eucaristia

Dcn. Dan Hudec [English] 909-797-2533 Ext. 506
Dcn. Francisco Herrera [Spanish] 909-446-0674
*Altar Servers / Monaguillos
Dcn. Dan Hudec [English]
Laura Jaramillo [Spanish]
*NAMI

Monica Robles
*Lectors/Lectores

Dcn. Peter Bond
*Sacristans

Veronica Moreno-Nicholas (Espafiol) 909-633-1163

vmnicholas3@verizon.net

Dcn. Jesse Robles (English) 00jrrobles1@gmail.com
*Small Faith Communities
Lisa Cox

*Quinceaiieras

Mirtha Gonzalez

*R.C.LA. (new Catholics)
Lisa Hudec hudec@sfxc.org
*Catholic Daughters of the Americas

Marla Cowan 909-795-2389
*Knights of Columbus
Bill Daley
*Columbiettes
Rebecca Mendoza
*Youth Ministry
Charlotte Pope 909-492-2600

*Senior Ministry-Young at Heart

Ramona Rodriguez 909-556-8808

For the below ministries Contact:

Kathy Cho 909-797-2533 Ext. 225
*Bereavement/Funerals / Funerales
*Minister to the Sick and Homebound /

Ministerio de los Enfermos
*Marriage / Matrimonio
*Baptisms / Bautismos
*Annulments / Anulacion

909-797-2533 Ext. 506
909-725-0296

909-797-6235

909-797-2533 Ext. 505

teamcox98@gmail.com

909-790-7187

909-809-7401

909-528-7695

9/23-9/24, 2017 Mass Intentions

Sat. 4:00 P.M. Joseph Collins t
Sun. 7:30 A.M. Pro Populo >

9:00 A.M. Pedro Ruiz Intentions

11:00 A.M. Helen Wallace t
9/25-10/1, 2017 Mass Intentions fK—‘f“RIP
Mon. 7:30 A .M. Rena Layva t + - Birth
Tues.  7:30 A.M. Alfred Brise MacNair t v A;””i‘.’-l
Wed.  7:30 A.M. Arturo Martinez t i
Thurs. 7:30 AM. Norman & Ersilia Engebrits t
Fri. 7:30 A.M. Communion Service
Sat. 4:00 P.M. Joe Calpino t
Sun. 7:30 A.M. Dale Hudec

9:00 A.M. Enrique Reyes Sevilla «

11:00 A.M. Pro Populo

Readings for the Week
Monday: Ezr 1:1-6; Ps 126:1b-6; Lk 8:16-18
Tuesday: Ezr 6:7-8, 12b, 14-20; Ps 122:1-5; Lk 8:19-21
Wednesday: Ezr 9:5-9; Tb:13:2, 3-4abefghn, 7-8; Lk 9:1-6
Thursday: Hg 1:1-8; Ps 149:1b-6a, 9b; Lk 9:7-9
Friday: Dn 7:9-10, 13-14 or Rv 12:7-12a; Ps 138:1-5;
Jn 1:47-51

Saturday:  Zec 2:5-9, 14-15a; Jer 31:10-12ab, 13; Lk 9:43b-45
Sunday: Ez 18:25-28; Ps 25:4-9; Phil 2:1-11 [1-5]; Mt 21:28-32

.................................................... -~

Prayer List

(Please note this list is for seriously ill
persons. Names can only be listed for two weeks
- our prayer chain continues to pray for people

after this time) In Memoriam of:

Recently we received additional
requests for prayers for the
following:

Mary Aguilar, Norm & Tricia erght
Fern Slipke, Cathy Brancacio,

Ed Pearson

Patrick Byron Stephens,
Agustin Velazquez, Jack Metheny,
Fleurette Valdivia,
Celerina Jimenez-Garcia

Pray for your servants who served you
faithfully throughout their lives. We ask

If you would like to request prayers for your : ! .
:  this through Christ our Lord. Amen.

family, please contact
909-797-2533.

You have access to visit the Blessed Sacrament during office r
hours. All you need to do is enter through the back side

door using the code 2746 — then turn the lock and the door will |
open. Feel free to call the office with any questions.

Capilla de Santisimo Sacramento
No olvide que puede visitar al Santisimo durante las horas de
oficina. Solo necesita entrar por la puerta de al lado atras
usando el codigo: 2746— luego de vuelta al seguro y la puerta se
abrird. Llame a la oficina si tiene preguntas.

Daily Mass Chapel/ Blessed Sacrament Chapel

*Closed Holidays after daily mass/ Cerrado dias festivos después de misa diaria*




